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1. Preface 

1.1. Recommendations 
Thank you for buying one of our generating sets. We recommend that you read this manual carefully and follow the safety and 

maintenance advice and user instructions for your generating set very closely. 

The information contained in this manual is taken from technical data available at the time of print. In the intention of permanently 

improving the quality of our products, this information may be amended without warning. 

 

1.2. Pictograms and plates on the generating sets and what they mean 

 
Danger 

 

 
Warning: risk of electric shock 

 

Warning: the generating set is 

supplied without oil. Always 

check the oil level before starting 

the generating set. 

 

 
Earth 

 
Danger, risk of burns 

 1 2 3  

1 - Important: refer to the documentation accompanying the generating set. 

2 - Warning: emission of toxic exhaust gases. Do not use in a confined or poorly ventilated area. 

3 - Stop the motor before filling with fuel. 

A = Generating set model 

B = Generating set output 

C = Voltage 

D = Amperage 

E = Current frequency  

F = Power factor 

 
Example of an identification plate 

G = Protection rating 

H = Generating set noise output 

I = Generating set earth 

J = Reference Standard 

K = Serial number 

 

1.3. Instructions and safety regulations 

 
Do not run the generating set without having put back the protective covers and closed the access doors. 

Never take the protective covers off or open the access doors if the generating set is running. 
Danger 

 

1.3.1 Warnings
You are likely to encounter several warning symbols in this manual. 

 
This symbol indicates a definite risk to the health and life of people. Not following this instruction may seriously 

affect the health of people or prove fatal. 
Danger 

 

 
This symbol draws attention to the potential risk to the health and life of people. Not following this instruction may 

seriously affect the health of people or prove fatal. 
Warning 
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This symbol indicates a dangerous situation if the warning is not heeded. 

Not following this instruction could result in non-serious injury or damage. 
Warning 

 

1.3.2 General advice 
One of the fundamental safety considerations is observation of the interval between maintenance procedures (see maintenance 

schedule). Furthermore, never attempt to carry out repairs or maintenance procedures without the necessary experience and/or tools. 

When you take delivery of your generating set, check that it is complete and not damaged in any way. A generating set should be 

handled gently, avoiding sudden movements, and the place where it is to be stored or used should be carefully prepared beforehand. 

 
Before use, it is essential that you know how to stop the generating set immediately and that you thoroughly 

understand all the controls and operations. 
Warning 

Never let other people use the generating set without giving them all necessary instructions beforehand. 

Never let children touch the generating set, even when it is not in operation. Do not operate the generating set near animals (as it 

could cause them to panic). 

Never start the motor without an air filter or exhaust. 

Never invert the positive and negative battery terminals (if fitted) when connecting them. Such an inversion can lead to severe damage 

to the electrical equipment. 

Never cover the generating set with any type of material while it is in operation or just after it has been turned off. Wait until the 

motor is cold. 

Never coat the generating set with oil in an attempt to protect it from corrosion. Some preservative oils are flammable. Also, some are 

dangerous to inhale. 

In all cases, respect the local regulations currently in place concerning the use of generating sets. 

 

1.3.3 Safety guidelines to prevent electrocution 

 
While they are in operation, generating sets produce electric current. 

Connect the generating set to earth each time you use it, in order to prevent electrocution. 
Danger 

Never touch stripped cables or disconnected connectors. Never handle a generating set with wet hands or feet. Never expose the 

equipment to liquid splashes or rainfall, and do not place it on wet ground. Always keep the electrical cables and the connections in 

good condition. 

Do not use equipment in a poor state of repair which could lead to electrocution or damage to the equipment. 

Use a differential protection device between the generating set and the appliances if the cable or cables used are more than 1 metre in 

length. This device must be positioned at a maximum distance of 1 metre from the generating set electrical sockets. Use flexible, 

durable cables, with rubber sheathing, conforming to the IEC 60245-4 standard or equivalent cables. Do not connect the generating 

set to other power sources, such as the mains. In specific cases where there is provision for a reserve connection to existing electrical 

networks, this must only be carried out by a qualified electrician, who should take the operating differences of the equipment into 

account, according to whether the public distribution network or generating set is being used. 

Special circuit breakers designed for use with generating sets are used to prevent electrocution. If these circuit breakers need to be 

replaced, circuit breakers with identical nominal ratings and specifications must be used. 

 

1.3.4 Safety guidelines to prevent fire 

 

Keep all inflammable materials (e.g.: petrol, oil, fabric etc.) out of the way when the generating set is in operation. 

The motor should not be operated in areas containing explosive products. There is a risk of sparks forming where 

all electrical and mechanical components are not shielded. Never cover the generating set with any materials while 

it is operating or just after it has been switched off (wait for the motor cool down). Danger 

 

1.3.5 Safety guidelines for exhaust gases 

 

Exhaust gases contain carbon monoxide, which is a highly toxic substance. This substance can cause death if it is 

present in excessive concentrations in the air inhaled. 

For this reason, always use the generating set in a well ventilated area, where gases will not be able to accumulate. 
Danger 

Good ventilation is required for your generating set to work properly. Without this, the motor would very quickly run at too high a 

temperature, which could lead to accidents or damage to the equipment and to surrounding items. However, if it is necessary to 

operate it inside a building, adequate ventilation must be provided, so that people and animals are not affected. It is imperative that 

exhaust gases are discharged outside. 
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1.3.6 Filling with fuel 

 

The fuel is highly flammable and its vapours are combustible.  

Smoking, using a naked flame or producing sparks are forbidden while the fuel tank is being filled. 

Filling should be carried out with the motor turned off. All traces of fuel should be wiped off with a clean cloth. 
Danger 

Always place the generating set on a flat, level and horizontal surface to avoid fuel spillage from the tank onto the motor. Storage and 

handling of petroleum products must be carried out in accordance with the law. Close the fuel tap (if fitted) each time the tank has 

been filled. Fill the tank using a funnel, taking care not to spill any fuel. Then screw the petrol cap back on to the fuel tank as soon as 

filling is complete. Never top up fuel when the generating set is in operation or hot. 

 

1.3.7 Safety guidelines against burns 

 
Never touch the motor or the silencer while the generating set is in operation, or when it has just stopped. 

Warning 

Hot oil burns, avoid contact with the skin. Check that the system is no longer pressurised before carrying out any procedures. Never 

start or run the motor when the oil filler cap is off as oil may splash out. 

 

1.3.8 Safety guidelines for handling batteries 

 

Never place the battery close to a flame or fire 

Use only insulated tools 

Never use sulphuric acid or acid water to top up the electrolyte level. Danger 

 

1.3.9 Protecting the environment 
Never drain or discard used oil onto the ground, but put it into a designated container. As far as possible, try to avoid sound 

reverberating through walls and buildings, as the noise will be amplified. If the exhaust silencer of your generating set is not fitted 

with a spark arrester and you need to use it in wooded, bushy or uncultivated areas, be extremely careful and make sure that sparks do 

not cause a fire (clear vegetation from a fairly large area where you wish to place your generating set). 

 

1.3.10 Danger of moving parts 

 
Never go near a moving part that is in operation if you have loose clothing or long hair that is not enclosed in a 

protective hair net. Do not try to stop, slow down or impede a moving part when it is in operation. 
Warning 

 

1.3.11 Capacity of the generating set (overload) 
Never exceed the rated load of the generating set (in Amps and/or Watts) when it is running continuously. 

Before connecting and operating the generating set, calculate the electrical power required by the electric appliances (in Watts). This 

electrical power rating is usually found on the manufacturer's plate on bulbs, electrical appliances, motors etc. The sum total of power 

required by these appliances should not exceed the nominal power rating of the generating set. 

 

1.3.12 Operating conditions 
The stated outputs of the generating sets are obtained under the reference conditions outlined in ISO 8528-1(2005):  

Total barometric pressure: 100 Kpa 

Air ambient temperature: 25°C (298K) 

Relative humidity: 30% 

Generating set performance is reduced by approximately 4% for every additional 10° C and/or approximately 1% for every additional 

100m in altitude. 

 

2. General description 

2.1. Description of the generating set 
Fuel tank (no. 1, diag. A) Motor (no. 7, diag. A) Starter handle (no. 13, diag. A) 

Fuel tank cap (no. 2, diag. A) Exhaust silencer (no. 8, diag. A) Fuel cock (no. 14, diag. A) 

Oil filler plugs (no. 3, diag. A) Air filter (no. 9, diag. A) Choke (no. 15, diag. A) 

Oil drain plug (no. 4, diag. A) Ignition switch (no. 10, diag. A) Circuit breaker (no. 22, diag. A) 

Earth connection (no. 5, diag. A) Starter-rewinder (no. 11, diag. A) Noise reducing deflector (no. 23, diag. A) 

Alternator (no. 6, diag. A) Electrical sockets (no. 12, diag. A)  
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3. Preparation before starting 

3.1. Checking the oil level 

 
Always check the engine oil level before starting. 

Checking and topping up should be carried out with the generating set on a horizontal surface. 

Remove the grey-coloured dipstick/plug (no. 1, diag. B) on the exhaust side by unscrewing it, and wipe the dipstick. 

Insert the dipstick into the filler neck (no. 2, diag. B) without screwing it in. 

Note: A second, black, plug (no. 3, diag. A), without a dipstick, is available if necessary on the other side of the engine. 

Check the level and top up if necessary. If it is necessary: 

Using a funnel, fill the engine oil sump right up to the top of the filler opening. 

Screw the plug fully back onto the filler tube. 

Check that there are no leaks. 

Wipe off excess oil with a clean cloth. 

 

3.2. Checking the fuel level 

 

Stop the engine before filling up with fuel and fill up in a well-ventilated area. 

Do not smoke, or bring naked flames or sparks near to the area where you are filling up with fuel or where the 

fuel is stored. 

Only use clean fuel without any water. 

Do not overfill the tank (there should not be any fuel in the filler neck). 

When you have filled up, ensure that the tank cap is closed correctly. 

Take care not to spill any fuel when filling the tank. 

Before starting up the generating set, and if any fuel has been spilt, make sure that it has dried and that the 

vapours have cleared away. 

Danger 

Check the fuel level and top up if necessary: 

Unscrew the fuel tank cap (no. 2, fig A). 

Fill the tank (no. 1, fig A) using a funnel, taking care not to spill petrol. 

Screw the cap back on to the fuel tank. 

 

3.3. Earthing the generating set 
To earth the generating set, use a 10 mm2 copper wire attached to the generating set earth connection and to an earthing rod of 

galvanised steel set in the ground to a depth of 1 metre. This also dissipates the static electricity that builds up in the electrical 

machines. 

 

3.4. Positioning the generating set for operation 
Place the generating set on a flat, horizontal surface which is firm enough to prevent the set sinking down (under no circumstances 

should the set tilt any direction by more than 10°). 

Choose a site that is clean, well-ventilated and sheltered from bad weather, and store the additional supplies of oil and fuel within 

close proximity, although respecting a certain distance for safety. 

 

4. Using the generator set 

4.1. Starting procedure 

Move the noise reducing deflector (no. 23, fig. A) forwards.  

Open the petrol tap by turning the control lever (no. 14, fig. A) to the right. 

Place the knob of the choke (no. 15, fig. A) in the closed position as shown on the illustration. 

Note: Do not use the choke when the engine is warm or when the atmospheric temperature is high. 

Move the engine ignition switch (no. 10, fig. A) to "I". 

Hold the starting handle (no. 13, fig. A) correctly and pull it slowly until some resistance is felt, then let it return gradually. 

Hold the starting handle again correctly, then pull the cord sharply and rapidly (pull it right out, using both hands if necessary). 

Allow the handle to return slowly by hand. If the engine has not started, repeat the operation until the engine starts by gradually 

opening the choke. 

When the engine has started, gradually open the choke. 

Move the noise reducing deflector back to its initial position. 
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4.2. Operation 
When the engine begins to heat up, gradually bring the choke tab to the open position. 

When the running speed of the generating set has stabilised: 

Check that the circuit breaker(s) (no. 22, Fig. A) is (are) connected. 

Connect the plug(s) to the generating set socket(s). 

 

4.3. Switching off 

 

When the generating set is turned off, the engine continues to give off heat. 

Appropriate ventilation should be provided after the generating set is turned off. 

To stop the generating set urgently, place the engine switch on "OFF" or " ". 
Warning 

Take the plugs out of the sockets and allow the engine to run without any charge for 1 to 2 minutes. 

Place the engine switch on "OFF" or " " and the set will stop. 

Close the fuel tap. 

 

5. Safety features (if fitted, see specifications table) 

5.1. Oil cut-out 
This mechanism is designed to prevent any damage to the motor resulting from lack of oil in the motor sump. It automatically cuts out 

the motor. If the motor stops and will not restart, check the motor oil level before looking for any other cause of the problem. 

 

5.2. Circuit breaker 
The electrical circuit of the set is protected by several magnetothermal, differential or thermal cut-out switches. Any overload and/or 

short circuits cause the supply of electrical energy to be cut. 

 

6. Maintenance schedule 

6.1. Reminder of use 
The maintenance interval frequency and the operations to be carried out are outlined in the maintenance programme. 

However, it should be added that it is the environment in which the generating set is operating which determines this programme. 

Accordingly, if the set is used in extreme conditions, shorter intervals between maintenance procedures should be adopted. 

These maintenance schedules apply only to generating sets running on fuel and oil, that conform to the specifications given in this 

booklet. 

 

6.2. Maintenance table 
carry out these maintenance 

procedures at whichever of the two 

intervals is reached first 

 

 

part 

Each time it 

is used 

After the first 

20 hours of 

use 

Every 3 

months or 50 

hours 

Every 6 

months or 

100 hours 

Every 12 

months or 

300 hours 

Engine oil Check the level     

Change     

Air filter Check     

Clean    (1)   

Sediment bowl Clean      

Spark plugs Check / clean      

Spark arrester Clean      

Valve clearance Check / adjust      (*) 

Strainer and petrol 

tank 

Clean      (*) 

Cleaning the generating set      

Fuel line Check (replace if 

necessary) 

Every 2 years (*) 

Note: * This operation should be carried out by one of our agents 

(1): Perform air filter maintenance more frequently for operation in dusty locations. 
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7. Maintenance procedures 

7.1. Cleaning the air filter 

 

Never use petrol or solvents with a low flash point for cleaning the air filter element as this could result in a fire 

or explosion. 

Danger 

Remove the wing nut (no. 1, fig. C) attaching the air filter cover (no. 2, fig. C), then remove the latter. 

Remove the wing nut attaching the filter. 

Remove the assembly consisting of foam (no. 3, fig. C) and paper (no. 4, fig. C) elements, and separate them. Check carefully 

that the two elements are not torn or pierced. Replace them if they are damaged. 

Foam element (no. 3, fig. C):  

A) Wash the element in a solution of household cleaning product and warm water, then rinse thoroughly, or wash it in non-

flammable solvent or solvent with a high flash point. Leave the element to dry fully. 

B) Soak the element in clean engine oil and remove the excess oil. The engine will smoke when it is started for the first time if 

too much oil remains in the foam. 

Paper element (no. 4, fig. C): 

Tap the element lightly several times on a hard surface to remove excess dirt, or send compressed air through the filter, from the 

inside outward. Never try to remove dirt using a brush. Replace the element if it is too dirty. 

Carry out refitting following the reverse procedure to that used for removal. 

 

7.2. Cleaning the sediment bowl 

Tilt the noise deflector forwards. 

Close the fuel tap. 

Position a suitable container and a funnel under the carburettor as shown in Fig. D. 

Unscrew the plug (no. 1, Fig. D) to drain the fuel. 

After draining, refit the plug. 

Remove the sediment bowl (no. 1, Fig. E) and the seal (no. 2, Fig. E). 

Wash the bowl with a non-flammable solvent or solvent with a high flash point. Dry it completely. 

Refit the seal and the bowl. 

Open the fuel tap and check that there are no leaks. 

Return the noise deflector to its original position. 

 

7.3. Renewing the motor oil 
Drain the oil when the engine is still warm, to ensure that drainage is rapid and complete. 

Place an appropriate container under the drain plug (no. 3, diag. B), remove the dipstick/filler plug (no. 1, diag. B) and the drain 

plug. 

On completion, screw in and tighten the drain plug. 

Fill the engine oil sump with the recommended oil, then check the level. 

Reposition the dipstick/filler plug and tighten. 

After filling, check that there are no oil leaks. 

Wipe off any trace of oil with a clean cloth. 

 

7.4. Cleaning the spark arrester 

Loosen the three mounting bolts (no. 1, fig. F) and (no. 2, fig. F) from the exhaust silencer  (no. 3, fig. F), then remove the latter. 

Loosen the four bolts (no. 4, fig. F) and (no. 5, fig. F) holding the silencer guard (no. 6, fig. F) and then remove silencer guard. 

Remove the mounting bolt (no. 7, fig. F) from spark arrester (no. 8, fig. F) and place it down. 

Using a wire brush, remove the carbon deposits from the spark arrester screen. 

Note: The spark arrester must have no holes or cracks. Replace if necessary. 

Refit the spark arrester, the guard and the exhaust silencer in the reverse order to removal. 
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7.5. Checking the spark plug 

Remove the spark plug cap and use a spark plug spanner to remove the spark plug. 

Visually inspect the spark plug and discard it if the electrodes are worn or if the insulation is split or chipped. If it is to be re-used, 

clean the spark plug with a wire brush.  

Measure the electrode gap with a feeler gauge. The electrode gap should be from 0.70 to 0.80 mm. Check that the spark plug 

washer is in good condition and screw the spark plug in by hand, in order to avoid damaging the threads. 

 After fitting the spark plug, tighten it with a spark plug spanner to secure the washer. 

Note: when fitting a new spark plug, tighten it by 1/2 turn after it is in place, in order to press the washer tightly. For the 

installation of an old spark plug, tighten it by a 1/8–1/4 turn after it is in place, in order to press the washer tightly. 

 

7.6. Checking bolts, nuts and screws 
Daily, detailed checks of all nuts, bolts and screws are essential in order to prevent any accidents or breakdowns.  

Inspect the generating set as a whole before and after each use.  

Tighten any loose nuts or screws. 

NB: the tightening of cylinder head bolts should be carried out by a specialist. Contact your local agent. 

 

7.7. Cleaning the generating set 

Remove all dust and debris from around the exhaust and clean the generating set using a cloth and a brush (cleaning with a water 

jet is not recommended, and cleaning with high-pressure cleaning equipment is forbidden). 

Carefully clean the motor air inlets and outlets and the alternator. 

Check the general condition of the generating set and, if necessary, replace any faulty parts. 

 

8. Storing the generating set 
Certain operations must be carried out on generating sets which are to remain unused for a long period of time, in order to keep them in good 

condition. Check that the storage area is not dusty or humid. Clean the exterior of the generating set and apply a rustproofing product. 

Tilt the noise deflector forwards. 

Close the fuel tap (OFF position), remove the sediment bowl and drain it. 

Open the fuel tap (ON position) and drain the petrol from the tank into a suitable container. 

Refit the sediment bowl and tighten fully. 

Drain the carburettor by loosening the drain screw. Collect the petrol in a suitable container. 

Change the engine oil. 

Remove the spark plug and pour approximately 15 ml of oil into the cylinder, then refit the spark plug. 

Return the noise deflector to its original position. 

Turn the engine over without starting it to distribute the oil in the cylinder. 

Clean the generating set and cover the engine to protect it from dust. 

Store the generating set in a clean, dry place. 

 

9. Fault finding 

The engine will not 

start 

Probable causes Remedial action 

The generating set is being charged during start-up Take it off charge 

Fuel level too low Fill up with fuel 

The fuel tap is closed Open the fuel tap 

Fuel supply blocked or leaking Have the system repaired 

Blocked air filter Clean the air filter 

Control on "OFF" or " " Place the control on "ON" or "I" 

Defective spark plug Replace the spark plug 

The engine cuts out 

Probable causes Remedial action 

Blocked ventilation inlets Clean the air inlet and outlet guards 

Probable overcharge Check the charge 

No electric current 

Probable causes Remedial action 

Circuit-breaker tripped Reset the circuit breaker 

Circuit-breaker faulty Have it checked, repaired or replaced 

Faulty socket Have it checked, repaired or replaced 

Faulty appliance supply lead Change the lead 

Faulty alternator Have it checked, repaired or replaced 

Circuit breaker 

trips out 

Probable causes Remedial action 

Faulty equipment or lead Have it checked, repaired or replaced 
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10. Specifications
Model R 6 

Maximum output / Rated output 6000 W / 4800 W 

Acoustic pressure at 1 m 84 dB(A) 

Engine type Honda GX 390 

Recommended fuel Essence sans plomb 

Fuel tank capacity 6,1 L 

Recommended oil SAE 10W30 

Oil sump capacity 1,1 L 

Oil failure cut-out  

Circuit breaker  

Direct current X 

Alternating current  230 V – 20,9 A 

Socket type 1 x 2P+T 230V 10/16A 1 x 2P+T 230V 32A 

Spark plug type NGK – BPR6ES / DENSO : W20 EPR-U 

Battery X 

Dimensions l x w x h 77,5 x 56 x 59 cm 

Weight (without fuel) 79 kg 

: standard   : option   X: not possible 

 

11. Cable sizes 
Rated current 

(A) 

Cable lengths 

0 – 50 metres 51 – 100 metres 101 – 150 metres 

6 1.5 mm2 1.5 mm2 2.5 mm2 

8 1.5 mm2 2.5 mm2 4.0 mm2 

10 2.5 mm2 4.0 mm2 6.0 mm2 

12 2.5 mm2 6.0 mm2 10.0 mm2 

16 2.5 mm2 10.0 mm2 10.0 mm2 

18 4.0 mm2 10.0 mm2 10.0 mm2 

24 4.0 mm2 10.0 mm2 16.0 mm2 

26 6.0 mm2 16.0 mm2 16.0 mm2 

28 6.0 mm2 16.0 mm2 16.0 mm2 

 

12. EC Declaration of conformity 
Name and address of manufacturer: SDMO, 12 bis rue de la Villeneuve, CS 92848, 29228 BREST CEDEX 2, FRANCE. 

Description of the equipment Generating set 

Make SDMO 

Type R 6 

 

Name and address of the person authorised to create and keep the technical file 

G. Le Gall, SDMO, 12 bis rue de la Villeneuve, CS 92848, 29228 BREST CEDEX 2, FRANCE 

 

G. Le Gall, the manufacturer's authorised representative, hereby declares that the product conforms to the following EU Directives: 

2006/42/EC / Machinery Directive.  For the directive 2000/14/EC 

Notified body:  

CETIM

BP 67         F60304 – SENLIS. 

Compliance procedure: Appendix VI. 

Sound power level guaranteed (Lwa): 97 dB(A). 

Rated output: 4800 W 

2006/95/EC / Low Voltage Directive.  

2004/108/EC / Directive on Electromagnetic Compatibility.  

2000/14/EC / Directive relating to the Noise Emission of Outdoor 

Equipment. 

 

  01/2010 - G. Le Gall 
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Satura r d t js 

1. Ievads 
2. Visp r js apraksts 
3. Sagatavošana pirms lietošanas uzs kšanas 
4. eneratoragreg ta ekspluat cija 
5. Aizsardz ba (ja ier kota, skat t specifik ciju tabulu) 
6. Tehnisk s apkopes programma 

7. Tehnisk s apkopes proced ra 
8. eneratoragreg ta glab šana 
9. Nelielu defektu nov ršana 
10. Specifik cijas 
11. Vadu savienošana 
12. Deklar cija par atbilst bu "C.E." normat vam 

 
1. Ievads 

1.1. Rekomend cijas 
Pateicamies jums par m su eneratoragreg ta ieg d šanos. Iesak m jums uzman gi izlas t šo lietošanas instrukciju un stingri iev rot 
agreg ta droš bas, lietošanas un apkopes noteikumus. 
Lietošanas instrukcijas inform cijas pamat  ir produkta tehniskie dati, kas bija pieejami t s izdošanas br d . T  k  m s nemit gi 
cenšamies uzlabot m su izstr d jumu kvalit ti, šie dati var tikt main ti bez iepriekš ja pazi ojuma. 
 
1.2. eneratora piktogrammu un apz m juma pl ksn šu noz me 

 
B stami! 

 
Uzman bu, str vas trieciena 

risks 

 

Uzman bu, eneratoragreg ts ir 
pieg d ts bez e as. Veikt e as 
l me a p rbaudi pirms katras 
lietošanas.  

 
Zeme 

 
Uzman bu, apdeguma risks 

 1 2 3  

1 - Uzman bu, skat t eneratoragreg tu pavadošo dokument ciju 
2 - Uzman bu, toksiskas izpl des g zes. Nelietot sl gt  vai slikti v din t  telp  

3 - Apst din t dzin ju pirms degvielas uzpildes 
A = eneratoragreg ta modelis 
B = eneratoragreg ta jauda  
C = Str vas spriegums  
D = Str vas stiprums 
E = Str vas frekvence  
F = Jaudas koeficients

Identifik cijas pl ksnes paraugs

G = Droš bas klase 
H = Generatoragreg ta trokš a pak pe 
I =  eneratoragreg ta masa 
J = Pielietojamais normat vs 
K = S rijas numurs

 

1.3. Droš bas noteikumi un instrukcijas 

 
Nekad neiedarbin t eneratoragreg tu, neuzst dot aizsargp rsegus un neaizskr v jot  visas atveres . 
Nekad neno emt aizsargp rsegus un neatv rt atveres eneratoragreg ta darb bas laik . 

B stami! 
 

1.3.1 Br din jumi 
Šaj  lietošanas instrukcij  ir vair kas br din juma z mes. 

 
Šis simbols br dina par nenov ršam m dz v bas briesm m un kait jumu tuvum  esošo cilv ku vesel bai. Atbilstoš  
noteikuma neiev rošana var rad t nopietnus draudus tuvum  esošo cilv ku dz v bai un vesel bai. 

B stami! 
 

 
Šis simbols br dina par iesp jam m tuvum  esošo cilv ku dz v bas un vesel bas briesm m. Atbilstošo noteikumu 
neizpild šana var novest pie nopietna kait juma tuvum  esošo cilv ku dz v bai un vesel bai. 

Br din jums 
 

 

Šis simbols nor da uz b stamas situ cijas iesp jam bu. 
Atbilstošo noteikumu neiev rošana var rad t vieglus savainojumus tuvum  esošajiem cilv kiem vai boj jumus 
apk rt j  vid . Uzman bu! 
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1.3.2 Visp r ji padomi 
Viens no droš bas svar g kajiem faktoriem ir apkopes terminu regul ra iev rošana (skat. apkopes grafiku). Starp citu, nekad 
nem iniet veikt remontdarbus vai apkopes oper cijas, ja jums nav pieredzes vai tr kst vajadz go instrumentu. 
Sa emot eneratoragreg tu, p rbaudiet ier ces st vokli un p rliecinieties, vai visas pas t t s sast vda as ir pieg d tas atbilstoši j su 
pas t jumam. eneratoragreg ta transport šanai, izkraušanai un novietošanai j notiek mier gi, bez triecieniem vai gr dieniem, 
iepriekš sagatavojot t  uzglab šanas vai lietošanas vietu. 

 
Nepieciešams pirms katras lietošanas m c t steidzami apst din t eneratoragreg tu un piln b  saprast visas 
komandas un darb bas. 

Br din jums 
Nekad ne aut cit m person m lietot eneratoragreg tu, iepriekš nepaskaidrojot, k  tas j lieto. 
Nekad ne aut b rniem pieskarties eneratoragreg tam, pat ja tas ir izsl gts. Izvairieties darbin t eneratoragreg tu dz vnieku kl tb tn  
(uztraukums, bailes, utt.). 
Nekad neiedarbin t dzin ju bez gaisa filtra vai bez trokš a sl p t ja. 
Uzst dot baterijas (ja t s paredz tas), nekad nedr kst sajaukt viet m pozit vo un negat vo galu spailes. Tas var rad t nopietnus 
elektrisko iek rtu boj jumus. 
Nekad nep rkl t eneratoragreg tu ar p rsegu t  darb bas laik  vai t l t p c apst din šanas (pagaid t, kam r dzin js atdziest). 
Nekad neiesm r t eneratoragreg tu ar e u, lai to pasarg tu no r s šanas. Dažas konserv cijas e as ir viegli uzliesmojošas. Pie tam, 
dažas ir b stami ieelpot. 
Vis d  zi  nepieciešams iev rot viet jos sp k  esošos eneratoragreg tu lietošanas noteikumus. 
 
1.3.3 Piesardz bas pas kumi pret elektrošoka g šanu 

 
eneratoragreg tus to lietošanas laik  darbina ar elektrisko str vu. 

 
B stami 

Nek d  gad jum  neaiztieciet atsegtus savienojumus vai kabe us, kuriem boj ta izol cija. Ar eneratoragreg tu nek d  gad jum  
nedarbojieties slapj m rok m vai k j m. Nek d  gad jum  ne aujiet uz iek rtas nok t š idrumam vai nokriš iem, k  ar  nenovietojiet 
to uz mitras zemes. Sekojiet, lai elektriskie kabe i un savienojumi vienm r b tu lab  st vokl . 
Nelietojiet boj tus materi lus, kas var izrais t elektrotraumas vai saboj t iek rtu. 
Ja kabe a garums, kas savieno eneratoragreg tu un darba vietu, ir gar ks par 1 metru, nodrošiniet tam atbilstošu aizsargapr kojumu. 
Šim aizsargapr kojumam j b t uzst d tam l dz 1 metra att lum  no eneratoragreg ta str vas padeves vietas. Izmantojiet iztur gus un 
lokanus kabe us ar gumijas aizsargapvalku atbilstoši IEC 60245-4 normai vai tiem ekvivalentus kabe us. Iz emot elektr bas sadales 
t klu, citiem str vas padeves avotiem eneratoragreg tu nepievienojiet. Atseviš os gad jumos, kad papildu piesl gšanai elektr bas 
t klam ir paredz ta piesl gšan s citam barošanas elementam, t  j veic kvalific tam elektri im, kuram j iev ro iek rtas darb bas 
atbilstoši tam, vai izmanto elektrisko str vu vai eneratoragreg tu.  
Aizsardz bu pret elektr bas šoku nodrošina eneratoragreg ta drošin t ji. Ja tos ir j nomaina, tad to viet  j ieliek drošin t ji ar t diem 
pašiem parametriem un nomin lv rt b m. 
 
1.3.4 Piesardz bas pas kumi ugunsdroš bai 

 

Nov kt viegli uzliesmojošus vai spr gstošus objektus (degviela, e a, lupata, utt.) eneratoragreg ta darb bas laik . 
T  k  visiem elektriskiem un meh niskiem agreg ta elementiem nav  met la noseguma, var rasties dzirksteles un 
t p c dzin js nedr kst darboties vid , kas satur spr gstošas vielas. 
Nekad nep rkl t eneratoragreg tu t  darb bas laik   vai t l t p c t  apst din šanas (pagaid t, kam r dzin js 
atdziest). 

B stami! 

 
1.3.5 Piesardz bas pas kumi pret g zes izpl di 

 

Izpl des g zes satur oti toksisku vielu : oglek a monoks du. Š  viela var izrais t n vi, ja gais , ko ieelpojam, ir 
p r k liela t s koncentr cija. 
T p c vienm r lietojiet eneratoragreg tu labi vedinata telp , kur g zes nevar tu uzkr ties. Briesmas! 

Laba ventil cija ir nepieciešama eneratoragreg ta labai darb bai. Bez t s dzin js dr z vien sasniegs p r k augstu temperaturu un tas 
var novest pie nelaimes gad jumiem vai ier u un tuvum  izvietot s mantas boj jumiem. Ja tom r ir nepieciešams veikt k das 
darb bas kas iekšpus , tad tur ir j paredz piem rotas ventil cijas iesp jas, lai neciestu nedz k  esošie cilv ki, nedz ar  dz vnieki. Ir 
absol ti nepieciešams izvad t izpl des g zes r  no telp m. 
 
1.3.6 Degvielas uzpildes 

 

Degviela oti viegli uzliesmo un t s izgarojumi ir spr dzienb stami. 
Tvertnes uzpild šanas laik  ir aizliegts sm t, pietuvin t uguni vai rad t dzirksteles. 
Degvielas uzpildei j notiek, kad dzin js ir izsl gts. R p gi noslauc t degvielas p rpalikumus ar t ru lupati u. B stami! 

Vienm r censties novietot eneratoragreg tu uz l dzenas, horizont las virsmas, lai no degvielas tvertnes degviela neizl tu uz dzin ja. 
Naftas produktu uzglab šana un darb bas ar tiem j veic atbilstoši likumam. Aiztais t degvielas kr nu (ja tas paredz ts komplekt cij ) 
katras uzpildes laik . Uzpild t tvertni, izmantojot piltuvi un cenšoties neizliet degvielu, p c uzpild šanas aizskr v t tvertnes v ku. 
Nekad nepapildin t degvielu eneratoragreg ta darb bas laik  vai ja tas nav atdzisis. 
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1.3.7 Piesardz bas pas kumi pret apdegumu g šanu 

 
Nekad nepieskarties dzin jam vai izpl des tokš a sl p t jam eneratoragreg ta darb bas laik  vai tieši p c t  
apst din šanas. 

Br din jums 
Karsta e a var rad t apdegumus un t p c ir j izvair s no tiešas saskarsmes ar du. J p rliecin s, ka sist ma nav zem spiediena pirms 
katras darb bas ar to. Nekad nepalaist un nedarbin t dzin ju ar atv rtu e as uzpildes v ku, past v e as izpl des risks. 
 
1.3.8 Piesardz bas pas kumi, lietojot baterejas 

 

Nekad nenovietot bateriju liesmu vai uguns tuvum . 
Izmantot tikai instrumentus ar izol ciju. 
Nekad neizmantot s rsk bi vai oksid tu deni, lai atjaunotu elektrol tu l meni. B stami! 

 
1.3.9 Vides aizsardz ba 
Nekad nenoliet vai neizmest dzin ja e u zem , bet sav kt to paši šim m r im paredz t  trauk . Izvairieties, kad tas ir iesp jams, no 
ska as reverber cijas pret sien m vai cit m k m, jo t d j di troksnis pastiprin sies. Ja eneratoragreg ta izp t ja trokš a sl p t js 
nav apr kots ar dzirkste u sl p t ju un agreg tu paredz ts izmantot mež , z l m un  kr miem aizauguš  viet , vai uz neapstr d ta 
lauka ar garu z li, tad ir j uzman s un j seko tam, lai dzirksteles neizraisa ugunsgr ku (att r t no kr miem sam r  lielu laukumu viet , 
kur j s gribat novietot eneratoragreg tu). 
 
1.3.10 Rot jošo deta u b stam ba 

 
Nekad netuvoties agreg ta rot još m ier c m to darb bas laik , ja jums ir va gs ap rbs  vai gari mati, bez galvas 
aizsargsieti a. Nem in t  aptur t, bremz t vai blo t agreg ta rot jošo da u t s darb bas laik . 

Br din jums 
 
1.3.11 eneratoragreg ta jauda (p rslodze) 
Nekad nep rsniegt eneratoragreg ta nomin lo jaudu (A un/vai Watt), barojot vair kas ier ces vienlaic gi. 
Pirms piesl gt un iedarbin t eneratoragreg tu, apr in t kop jo nepieciešamo elektrisko ier u jaudu, (kas izteikta vatos). Š  
elektrisk  jauda parasti ir nor d ta uz elektrisko lampi u, elektrisko ier u, dzin ju, utt., ražot ja mar juma. Visu vienlaic gi 
izmantojamo elektrisko ier u kop j  jauda nedr kst p rsniegt eneratoragreg ta nomin lo jaudu. 
 
1.3.12 Lietošanas nosac jumi 
Nor d t  eneratoragreg ta tehniskie dati sasniedzami apst k os, kas atbilst ISO 8528-1(2005) pras b m:  

kop jais barometriskais spiediens: 100 Kpa 
ieteicam  gaisa temperat ra: 25°C (298K) 
relat vais mitrums: 30 % 

eneratoragreg tu tehnisko r d t ju iesp jas samazin s par aptuveni 4 % l dz ar katru temperat ras paaugstin šanos par 10°C un /vai 
aptuveni par  1 % ar katru augstuma pieaugumu par 100 m. 
 
2. Visp r js apraksts 

2.1. eneratoragreg ta apraksts 
Degvielas tvertne (1. att., A z m.) Motors (7. att., A z m.) Iedarbin šanas rokturis (13. att., A z m.) 
Degvielas tvertnes v ks (2. att., A z m.) Trokš a sl p t js (8. att., A z m.) Degvielas ventilis (14. att., A z m.) 
E as iepildes v ki (3. att., A z m.) Gaisa filtrs (9. att., A z m.) Starteris (15. att., A z m.) 
E as izliešanas v ks (4. att., A z m.) Motora sl dzis (10. att., A z m.) Drošin t js (22. att., A z m.) 
Iezem jums (5. att., A z m.) P rt šanas ier ces iedarbin t js (11. att., A 

z m.) 
Prettrokš a deflektors (23. att., A z m.) 

Mai str vas enerators (6. att., A z m.) Elektriskie kontakti (12. att., A z m.)  
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3. Sagatavošana pirms lietošanas uzs kšanas 

3.1. E as l me a p rbaude 

 
Pirms katras iedarbin šanas p rbaud t dzin ja e as l meni. 

E as l me a p rbaudi veikt, novietojot eneratoragreg tu uz horizont las virsmas. 

No emt m rv ku (Nr. 1, Fig. B) pel k  kr s  no izpl des puses, to noskr v jot un not r t l me r di. 

Ievietot m r t ju atpaka  uzpildes kakl  (Nr. 2, z m. B), to neaizskr v jot. 
Nor d jums: Nepieciešam bas gad jum  ir pieejams otrais v ks meln  kr s  (att. 3, z m. A) (bet bez m r t ja) dzin ja otr  pus . 

P rbaud t l meni vizu li, un, ja nepieciešams, to piepild t. Šaj  gad jum : 

E u karter  iepild t ar piltuves pal dz bu l dz atveres malai. 

Uzpildes caurules v ku aizskr v t l dz galam. 

P rbaud t, vai nav radusies nopl de. 

E as p rpalikumus not r t ar t ru dr ni u. 
 
3.2. Degvielas l me a parbaude 

 

Pirms ieliet degvielu, izsl dziet dzin ju un uzpildiet to ventil jam  viet . 
Nesm t un izvair ties no atkl tas uguns vai dzirkstel m uzpild šanas viet  un degvielas glab šanas viet . 
Izmantojiet tikai t ru degvielu bez dens piemais juma. 
Neuzpildiet tvertni p r k pilnu (degviela nedr kst non kt uzpildes kakli ). 
P c uzpild šanas p rbaud t, vai tvertnes v ks ir pareizi aizskr v ts. 
Uzmanieties, lai neapgrieztu karburatoru tvertnes uzpild šanas laik . 
Pirms iesl gt eneratoragreg tu, un ja degviela tika izlieta, p rliecinieties, ka t  ir izžuvusi un ka tvaiki ir 
izgaisuši. 

B stami 

P rbaud t degvielas l meni un uzpild t, ja nepieciešams: 

Atskr v t degvielas tvertnes v ku (att. 2, z m. A). 

Uzpild t tvertni (att. 1, z m. A) ar piltuves pal dz bu, piev ršot uzman bu tam, lai neizlietu degvielu. 

uzskr v t degvielas tvertnes v ku. 
 
3.3. eneratoragreg ta zem juma ma istr le 
Lai iezem tu eneratoragreg tu, izmantot vara stiepli 10 mm2, iestiprin tu eneratoragreg ta zem juma ligzd  un savienotu ar 
galvaniz ta t rauda stieni, kas iesprausts zem  1 metra dzi um . Starp citu, š da veida zem jums klied  statisko elektr bu, ko rada 
elektrisk s maš nas. 
 
3.4. Iz emšana no ekspluat cijas 
Novietot eneratoragreg tu uz l dzenas un horizont las virsmas, kas ir pietiekoši cieta, lai agreg ts neiegrimtu ( eneratoragreg ta 
noslieces le is uz katru pusi nedr kst p rsniegt 10°). 
Izv l ties t ru, labi v din mu vietu, kas pasarg ta no lietus un sniega un tuvum  paredz t e as un degvielas papildin šanas  iesp jas, 
tai paš  laik  iev rojot zin mu droš bas distanci. 
 
4. eneratoragreg ta ekspluat cija 

4.1. Iesl gšanas proced ra 

Nospiediet prettrokš a deflektoru (att. 23, z m. A) uz priekšu.  

Atveriet benz na ventili, pagriežot rokturi (att. 14, z m. A) pa labi. 

Nost diet startera klo i (att. 15, z m. A) aizv rt  st vokl , k  par d ts att l . 
Br din jums : ja motors ir karsts vai ir paaugstin ta atmosf ras temperat ra, neizmantojiet starteri. 

Novietojiet motora sl dzi (att. 10, z m. A) poz cij  “I”. 

Cieši sa emiet iedarbin šanas rokturi (att. 13, z m. A) un to l n m pavelciet, l dz j tama pretest ba, tad l n m to atlaidiet 
s kumst vokl . 

Cieši satveriet ier ces rokturi, p c tam stipri un tri pavelciet auklu (velciet to l dz galam, ja nepieciešams, ar ab m rok m). 
Pieturot rokturi, l n m to atgrieziet s kumst vokl . Ja motors neiedarbojas, pak peniski atverot starteri, atk rtojiet darb bu, l dz 
motors iedarbojas. 

Tikl dz motors ir iedarbojies, pak peniski atveriet starteri. 

Novietojiet prettrokš a deflektoru s kumst vokl . 
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4.2. Darb ba 
Kad dzin js s k uzsilt, pak peniski novietojiet startera rokturi atv ršanas poz cij . 
Kad agreg ts ir stabiliz jis savu trumu: 

p rbaudiet, vai  drošin t js(-i) (22. att., A z m.) ir iesl gts(-i); 

iesl dziet kontaktdakšu(-as) agreg ta kontaktligzd (- s). 
 
4.3. Izsl gšana 

 

P c agreg ta apst šan s pat izsl gts dzin js turpina izdal t siltumu 
P c t  apst šan s j nodrošina eneratoragreg ta piem rota ventil cija. 
Lai steidzami apst din tu eneratoragreg tu, nost d t dzin ja sl dzi st vokl  «OFF» vai «  ». Br din jums 

Atvienot kontaktus un aut dzin jam darboties tukšgait  1 vai 2 min. 

Nost d t dzin ja sl dzi st vokl  «OFF» vai «  », agreg ts apst sies. 

Aizveriet degvielas ventili. 
 
5. Aizsardz ba (ja ier kota, skat t specifik ciju tabulu) 

5.1. E as drošin t js 
Šis drošin t js ir dom ts, lai nov rstu jelk dus dzin ja boj jumus, kas var rasties e as tr kuma d  dzin ja karter . Tas autom tiski 
izsl dz dzin ju. Ja dzin js apst jas un to nevar iedarbin t, p rbaudiet e as l meni dzin j , pirms uzs kt k da cita iemesla mekl šanu. 
 
5.2. Svirsl dzis 
Elektrisk  str va eneratoragreg t  ir nodrošin ta ar vienu vai vair kiem termomagn tiskiem, termiskiem vai diferenci liem sl džiem. 
Varb t jas p rslodzes vai ssavienojumi izraisa elektrisk s str vas pl smas p rtraukumu agreg t . 
 
6. Tehnisk s apkopes programma 

6.1. Iz emšana no ekspluat cijas 
Apkopes termi i un veicam s darb bas ir aprakst tas apkopes programm . 
Tom r ir j uzsver, ka t  ir konkr t  vide, kur  eneratoragreg ts darbojas, kas nosaka šo programmu. Ja, piem ram, eneratoragreg ts 
tiek izmantots nesaudz gos apst k os, laika posmiem starp apkopes oper cij m ir j b t s kiem, (apkope j veic biež k). 
Noteiktie apkopes termi i piem rojami tikai eneratoragreg tiem, kuros tiek izmantota degviela un e a, kas atbilst šaj  instrukcij  
dotajai specifik cijai. 
 
6.2. Tehnisk s apkopes tabula 

Veikt apkopes darb bas  
pirms katra 

termi a 
sasniegšanas 

elements 

Pirms katras 
lietošanas 

Pirmo 20 
stundu 
beig s 

3 m neši vai 
50 stundas 

6 m neši vai 
100 stundas 

12 m neši 
vai 300 
stundas 

Dzin ja e a P rbaud t l meni     
Atjaunot     

Gaisa filtrs P rbaud t     
Izt r t   (1)   

Nogulš u cilindrs Izt r t      
Aizdedzes svece P rbaud t - izt r t      
Dzirkste u sl p t js Izt r t      
Venti i P rbaud t - sak rtot      (*) 
Siets un degvielas tvertne Izt r t      (*) 

eneratoragreg ta t r šana      
Degvielas padeves caurule P rbaud t (nomain t, ja 

nepieciešams) 
Ik p c 2 gadiem (*) 

Nor d jums :    * Šo oper ciju vajag uztic t k dam no m su p rst vjiem. 
(1) : Veikt gaisa filtra apkopi biež k, ja agreg ts tiek izmantots putek ain s viet s. 
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7. Tehnisk s apkopes proced ra 

7.1. Gaisa filtra t r šana 

 

Nedr kst izmantot degvielu vai š din t ju ar zemu aizdegšan s temperat ru gaisa filtra deta u t r šanai, jo tas var 
izrais t ugunsgr ku vai spr dzienu. 

B stami 

Iz emt gaisa filtra v ka (att. 2, z m. C) nostiprin juma uzgriezni (att. 1, z m. C), p c tam iz emt gaisa filtru. 

Iz emt filtra nostiprin juma uzgriezni. 

Iz emt komplektu, kas sast v no deta m no putuplasta (att. 3, z m. C) un pap ra (att. 4, z m. C) un atdal t t s. R p gi p rbaud t, 
vai abas deta as nav sapl stas vai caurumainas. Aizvietot, ja t s ir boj tas. 

Deta a no putuplasta:  
A) Nomazg t deta u ar mazg šanas š dumu un siltu deni, p c tam r p gi noskalot, vai nomazg t to ar neuzliesmojošo vai 

augstas aizdegšanas temperat ras š din t ju. aut deta ai piln gi izž t. 
B) Iem rc t deta u t r  motore  un aizv kt lieko e u. Dzin js k p s p c s kotn j s iedarbin šanas, ja putuplast  palicis p rak 

daudz e as. 

Pap ra deta a: 
Vair kas reizes viegli padauz t deta u uz cietas virsmas, lai nokrat tu net rumus, vai ar  caur filtru uzp st saspiesto gaisu virzien  
no iekšpuses uz rpusi. Nekad nem in t not r t net rumus ar birsti. Ja deta a ir p r k net ra, aizvietot to. 

Ielikt deta as viet , veicot proced ru iz emšanai pret j  sec b . 
 
7.2. Nogulš u kameras t r šana 

Pastumiet uz priekšu pret trokš u deflektoru. 

Aizveriet degvielas ventili. 

K  att lots z m jum  D, novietojiet zem karburatora piem rotu tvertni un piltuvi. 

Lai izlietu degvielu, atskr v jiet v ku (Nr. 1, D z m.). 

P c tvertnes iztukšošanas, aizskr v jiet v ku. 

No emiet kausi u ar nos dumiem (Nr. 1, E z m.) un bl v jumu (Nr. 2, E z m.). 

Izmazg jiet kausi u ar neuzliesmojošu vai zemas uzliesmojam bas pak pes š din t ju. Nosusiniet to piln b . 

Uzlieciet savienojumu un kausi u. 

Atveriet degvielas ventili un p rliecinieties, ka nav nopl des. 

Uzlieciet trokš u nov ršanas deflektoru no emšanai pret j  virzien . 
 
7.3. Motore as nomai a 
Lai veiktu tru un piln gu e as izliešanu, to veikt, kam r dzin js v l karsts. 

Zem izliešanas v ka novietot piem rotu tvertni (Nr. 3, z m. B),  no emt uzpild šanas v ku - m r t ju (Nr. 1, z m. B) un izliešanas 
v ku. 

Beig s uzlikt izliešanas v ku un to un aizskr v t. 

Uzpild t dzin ja e as karteri pilnu ar ieteicamo e u un p rbaud t t  l meni. 

Novietot atpaka  uzpild šanas v ku - m r t ju un to aizskr v t. 

P c uzpild šanas p rbaud t, vai nav e as nopl des. 

Ar t ru dr ni u not r t visus e as p rpalikumus. 
 
7.4. Dzirkste u sl p t ja t r šana 

Atskr v t trokš a sl p t ja (att. 3, z m. F) tr s fiks cijas skr ves (att. 1, z m. F) un (att. 2, z m. F) p c tam iz emt trokš a 
sl p t ju. 

Atskr v t trokš a sl p t ja aizsardz bas ier ces (att. 6, z m. F) nostiprin juma etras skr ves (att. 4, z m. F) un (att. 5, z m. F) un 
iz emt ier ci. 

Iz emt dzirkste u uztv r ja (att. 8, z m. F) fiks cijas skr vi (att. 7, z m. F) un nolikt to. 

Izmantojot met la birsti, izt r t dzirkste u sl p t ja ekr na oglek a sl ni. 
Piez me: Dzirkste u sl p t js nedr kst b t caurumains vai iepl sis. Nomain t to, ja nepieciešams. 

Ielikt viet  dzirkste u sl p t ju, aizsargu un trokš a sl p t ju iz emšanai pret j  sec b . 
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7.5. Aizdedzes sveces p rbaude 

No emiet aizdedzes sveces v ku un izmantojiet sveces atsl gu, lai iz emtu aizdedzes sveci. 

Vizu li p rbaudiet aizdedzes sveci un izmetiet to, ja elektrodi ir nolietojušies vai izol cijas materi l  ir plaisas vai caurumi. 
Atk rtoti lietojot, not riet sveci ar met la birsti.  

Vizu li izm riet att lumu starp elektrodiem, izmantojot m rtaustu. Att lumam j b t 0,70-0.80 mm. P rbaudiet, vai aizdedzes 
sveces bl ve ir lab  st vokl , un pieskr v jiet sveci ar rok m, lai nepie autu v tnes deform ciju. 

P c sveces ieskr v šanas pievelciet to ar sveces atsl gu, lai nospiestu bl vi. 
Nor d jums : Lai ieliktu jaunu sveci, paskr v jiet to par pusapgriezienu no pamata, lai saspiestu gredzenu. Lai ieliktu vecu sveci, 
noskr v jiet uz 1/8 –1/4 apgrieziena p c sveces pamata, lai saspiestu gredzenu. 

 
7.6. Bultskr vju, uzgriež u un skr vju p rbaude 
R p gu visu skr vju p rbaudi nepieciešams veikt katru dienu, lai nov rstu nelaimes gad jumus vai iek rtas boj jumus.  

P rbaud t visas eneratoragreg ta ier ces pirms un p c katras lietošanas.  

Pievilkt visas va g s skr ves. 
Nor d jums : Motora cilindra skr vju piegriešana j veic speci listam. Jaut jiet m su viet jam p rst vim. 

 
7.7. eneratoragreg ta t r šana 

Not r t putek us un net rumus, kas uzkr jušies pie izpl des sist mas un ar lupatinu un birsti not r t eneratoragreg tu (mazg šana 
ar dens str klu nav ieteicama un t r šana ar augsta spiediena t r šanas ier c m ir aizliegta). 

Uzman gi izt r t dzin ja un eneratora gaisa iepl des un izpl des vietas. 

P rbaud t eneratoragreg ta kop jo tehnisko st vokli un nepieciešam bas gad jum  nomain t boj t s deta as. 
 
8. eneratoragreg ta glab šana 

eneratoragreg tus, ko ilg ku laiku neizmantos, pirms glab šanas ir paši j apstr d . P rliecinieties, ka uzglab šanas telp  gaiss nav ne 
mitrs, ne putek ains. Not riet eneratoragreg tu no rpuses un nokl jiet to ar pretr sas l dzekli. 

Pastumiet uz priekšu pret trokš u deflektoru. 

Aizveriet degvielas ventili (poz cija OFF), iz emiet nos dumu kausi u un izt riet to. 

Atveriet degvielas ventili (ON poz cija) un izlejiet no tvertnes benz nu piem rot  trauk . 

Ielieciet atpaka  nos dumu kausi u un aizgrieziet to l dz galam. 

Atskr v jiet izliešanai paredz to skr vi, iztukšojiet karburatoru. Sav ciet benz nu tam piem rot  trauk . 

Nomainiet motore u. 

Iz emiet sveci un iepiliniet cilindr  aptuveni 15 ml e as, p c tam ievietojiet sveci atpaka . 

Uzlieciet trokš u nov ršanas deflektoru no emšanai pret j  virzien . 

Lai e a vienm r gi izdal tos pa cilindru, neiedarbinot dzin ju, to pagriezt. 

Not riet eneratoragreg tu un apkl jiet motoru, lai pasarg tu no putek iem. 

Novietojiet eneratoragreg tu t r  un saus  viet . 
 
9. Nelielu defektu nov ršana 

Dzin js neiesl dzas 

Iesp jamie iemesli Risin jums 
eneratoragreg ts l d jas iedarbin šanas laik  P rtraukt l d šanu 

Nepietiekams degvielas l menis Uzpild t degvielu 
Degvielas ventilis aizv rts Atv rt ventili 
Degvielas padeve aizsprostota vai ir nopl de Uzlikt sist mu darba st vokl  
Nosprostots gaisa filtrs Izt r t gaisa filtru 
Pievads uz  «OFF » vai «  » Uzlikt pievadu uz «ON » vai « I » 
Boj ta svece Nomain t sveci 

Dzin js apst jas 
Iesp jamie iemesli Risin jums 

Ventil cijas atveres aizsprostotas Izt r t velkmes un p rvelšanas protektorus 
Iesp jama p rslodze P rbaud t l di u 

Nav elektrisk s 
str vas 

Iesp jamie iemesli Risin jums 
Atvienots drošin t js Pievienot drošin t ju 
Boj ts drošin t js P rbaud t, salabot vai aizvietot 
Boj ta kontaktligzda P rbaud t, salabot vai aizvietot 
Boj ts apar tu padeves vads Nomain t vadu 
Boj ts mai str vas enerators P rbaud t, salabot vai aizvietot 

Drošin t ja 
iedarbin šana 

Iesp jamie iemesli Risin jums 
Boj ta ier ce vai vads P rbaud t, salabot vai aizvietot 
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10. Specifik cijas 
Modelis R 6 
Maksim l  jauda / Iesp jam  jauda 6000 W / 4800 W 
Akustisk  spiediena l menis uz 1m 84 dB(A) 
Dzin ja tips Honda GX 390 
Ieteicam  degviela Bezsvina benz ns 
Degvielas tvertnes tilpums 6,1 L 
Ieteikt  e a SAE 10W30 
E as tvertnes tilpums 1,1 L 
E as droš ba  
Drošin t js  
L dzstr va X 
Mai str va  230 V – 20,9 A 
Kontaktu veids 1 x 2P+T 230V 10/16A 1 x 2P+T 230V 32A 
Sveces tips NGK – BPR6ES / DENSO : W20 EPR-U 
Akumulators X 
Izm ri Platums x Garums x Augstums  77,5 x 56 x 59 cm 
Svars (bez degvielas) 79 kg 

 : ietilpst komplekt     : opcija   X : nav iesp jams 
 
11. Vadu savienošana 
Str vas stiprums 

(A) 
Vadu garums 

0 – 50 metri 51 – 100 metri 101 –150 metri 
6 1.5 mm2 1.5 mm2 2.5 mm2 
8 1.5 mm2 2.5 mm2 4.0 mm2 

10 2.5 mm2 4.0 mm2 6.0 mm2 
12 2.5 mm2 6.0 mm2 10.0 mm2 
16 2.5 mm2 10.0 mm2 10.0 mm2 
18 4.0 mm2 10.0 mm2 10.0 mm2 
24 4.0 mm2 10.0 mm2 16.0 mm2 
26 6.0 mm2 16.0 mm2 16.0 mm2 
28 6.0 mm2 16.0 mm2 16.0 mm2 

 
12. Deklar cija par atbilst bu "C.E." normat vam 
Ražot ja nosaukums un adrese : SDMO, 12 bis rue de la Villeneuve, CS 92848, 29228 BREST CEDEX 2, FRANCE 

Apr kojuma apraksts eneratoragreg ts 
Izgatavot ja z me SDMO 
Tips R 6 

 
T s personas v rds un adrese, kurai ir ties bas izveidot un tur t tehnisko lietu 
G. Le Gall, SDMO, 12 bis rue de la Villeneuve, CS 92848, 29228 BREST CEDEX 2, FRANCE 
 
G. Le Gall, ražot ja pilnvarotais p rst vis apliecina, ka apr kojums atbilst š d m Eiropas direkt v m: : 
2006/42/EK/ Maš nb ves direkt va.  Direkt v  2000/14/EK 

Izraudz t  instit cija :  
CETIM 

BP 67         F60304 - SENLIS  

Atbilstîbas procedûra : VI Pielikums. 
Garant tais akustiskais jaudas lîmenis (Lwa) : 97 dB(A). 
Noteikt  jauda: : 4800 W 

2006/95/EK / Zemsprieguma direkt va.  
2004/108/EK / Elektromagn tisk s savietojam bas direkt va.  
2000/14/EK / Direkt va par trokš a emisiju vid  no iek rt m, kas 

paredz tas izmantošanai rpus telp m. 

 

  01/2010 - G. Le Gall 
 

 
 RAMIR

ENT




